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SG declara abiorta'-Ta sesión a las 10.30 horas, 

CQESÏIOII DE M ¥:.OLACION DE LOS DEIffiCSOS'blUfmiíOS Y LAS LIB. :^iffiES ;pЩDAИШTAЫЗS' 
CUALQUIER PARTE DEL líOlCDO, Y i . . ' l.TijÍCULAíl Ell LOS PAISES Y TERRITORIOS СOLOHIALES ' 
Y DEPEiíDIEHTES (tema 13 del programa) (continuación) (E/CIT,4/l295; É/CIT . /7 l437l 
Е/СН.4/14385 E/CU ,4/I439 y Adda; E/CU.4/^440; E/CÏÏ.4/1441 ? E/CU ,4/1451; E/C1T,4/1452| 
E/CíT.4/14535 E/CN.4/I454Í E/CN,ZI/I45.55 E/CÍI.4/1457? E/cM.4/14605 Е/сы.4/14615'. 
E/CN.4/14635 E/CN,4/1466; E/CN„4/1467.; E/CN.4/1469; E/CN.4/L, 1554; E/CN.4/L. 1574/Rev.3; 
E/CN,4/L.1582; E/CN.4/L.1584; E/CN.4/L01585; E/CN.4/L.1586/Rev.l; s/CN.4/L.1589; 
E/CN.4/L,1592; E/CN.4/L.15955 E/CN.4/1,1594; E/CK .4/L,1598; S/CH.4/1.1600; E/CN , 4 / 
1,1601; E/CN.4/L,1605; E/CN.4/L.1607; E/CN,4/L.l608/Rev.ll; E/CH.4/L.1609/E/CN .4/L .1610; 
E/'CN,4/L,1611; E/CH.4/L,Í612; E/CN,4/L,I615; E/CN,4/L.1615; E/CN,4/L.I6I7; E/CN.4/ 
L , 1 6 1 9 ; E/CN,4/L.1620; E/CN„4/L.I621) 

1, E l Sr. SCHIFTEIÍ (Estados Unidos do íimérica). presenta e l proyecto do resolu­
ción E/CN,4/L.1588/Rev,1 y dice que l a toma de rehenes se está haciendo cada vez más 
frecuente en todo e l mundo. No sólo constituye una,violación de los derechos humanos 
de las víctimas, sino que además, en algunas de su.s manifestaciones, amenaza a l a 
misma estructura d.e las relaciones internacionales. Evidentemente, es hora que l a 
Comisión se haga oír a l respecto, 

2. Se pretende que e l proyecto de resolución E/CN,4/L,1588/Rev.1 sea muy general. 
No especifica ningún acto, sino que se dirige contra, los. actos de. l a toma de rehenes 
en todas partes. E l que l a Convención Internacional contra l a Toma de Rehenes se 
haya redactado y las Naciones Unidas l a hayan aprobado en e l breve espacio de tres 
años indica l a importancia que l a comunidad internacional atribuye a l a eliminación 
de l a práctica de l a toma de rehenes, 

3, Los actos de toma de rehenes se dirigen ceidavez más contra e l personal diplo­
mático, -La actividad diplomática es indispensable para l a solución pacífica de 
las diferencias internacionales. De hecho, l a Corte Internacional de J u s t i c i a ha 
declarad.o hace p; со que l a i n v i o l a b i l i d a d d.e los enviados с ..plomáticos y de las 
embajadas es fundaiïiental para las relamiónos entre Estadios, Tod.os los gobiernos 
tienen l a obligación especial de ctuaplir con las normas del derecho internacional 
en l o que respecta a l a protección del personal diplomático y consular y de sus 
locales y de evitar l a toma d.e rehenes. Es d.e esperar que l a aprobación del 
proyecto de resolución haga más difícil para toda persona o entidad Is. realización, 
ajoida o aceptación del repulsivo 3.cto de l a toma cíe rehenes, 

4. E l Sr. BOEL (Dinamarca) anuncia que su delegación desea patrocinar e l proyecto 
de resolución E/CN,4/L,1588/Rev.1, que es un complemento natural de l a i n i c i a t i v a 
tomada por los países nórdicos en e l trigésimo quinto período de sesiones .d.e....la -. 
Asamblea, General con miras a adoptar medidas que aujnenton l a seg-uridad de las misiones 
y del personal diplomáticos y consulares, 

5, E l Sr, HILALY (Palcistán) recuerda que su d.elegación ha pedido siempre que todos 
los Estados se adhieran estrictamente a las noniias humanitarias internacionales. 
Esta posición se a p l i c a también a l a cuestión de l a toma de rehenes. 

6. Su delegación celebra que los patrocina,d.ores del proyecto de resolución E/CN , 4 / 
L,1588/Rev.1 hayan aceptado enmendar e l proyecto o r i g i n a l y evitar así mencionar 
ninguna, situación concreta. 
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7. La afirmación que fig u r a en e l proyecto de resolución de que l a toma de rehenes 
constituye una grave violación de los derechos humanos y l a petición a todos los 
Estados de que observen plena e incondicionalmente sus obligaciones internacionales 
a f i n de evitar l a toma de rehenes tienen especial y penosa pertinencia para su 
delegación. Desde hace diez días, más de 100 personas están mantenidas como rehenes 
a bordo de un avión de l a Palcistan International A i r l i n e s secuestrado por t e r r o r i s ­
tas. Uno de los pasajeros, un diplomático pakistaní, ha sido asesinado a sangre 
fría por los secuestradores mientras el, avión se encontraba en t i e r r a en e l aero­
puerto de Kabul, La condición de los demás, pasajeros es motivo de preocupación. 
Actos tan descarados de terrorismo y asesinato violan de l a forma más censurable 
los derechos humanos, 

8 , E l orador e2cpresa e l reconocimiento de su delegación por l a oportuna medida 
del Presidente de l a Comisión a l publicar un llamamiento a los secuestradores, 
e l 7 de marzo de 1981, para evitar más derramamiento de sangre y para que dejaran 
en l i b e r t a d a los rehenes. Su delegación agradece también los esfuerzos hechos por 
e l Secretario General de las Naciones Unidas y e l Comité Internacional d.e l a 
Cruz Roja a l respecto. 

9. : Anuncia que su delegación desea patrocinar e l proyecto de resolución 
E/CN,4/L.1588/Rev,l, 

10, Queda aprobado e l proyecto de resolución E/CN ,4/L . l588/Rev,l. 

11.. El-.Sr, JIcKINNON (Canadá), a l presentar e l proyecto de resolución E/CN , 4 /L.1601, 
recuerda que l a Comisión, en su resolución ^0 (5QGCVI), pidió a l Secretario General 
que evaluara l a posible relación entre las situaciones de éxodos masivos y viola.-
ciones de los derechos himianos e informase de sus conclusiones y recomendaciones 
a l a Comisión en sii 37^ período de sesiones. Esa decisión se vio confirmada por 
l a Asamblea General en su resolución 3 5 / l 9 6 . E l Secretario General, en su 
informe (E/CN, 4/1440 ) > ha. dicho que podría j u s t i f i c a r s e ггпа investigación u l t e r i o r 
de l a cuestión con miras a preparar enfoques para hacer frente a dichas situaciones. 

12. Las tres premisas esenciales en que se basa e l proyecto de resolución son que 
todo estudio que se r e a l i c e debe r e f e r i r s e a todas las situaciones de éxodos masivos 
y no especificar una situación determinada, que l a Comisión no debe prejuzgar en 
modo alguno las conclusiones del relator especial que designe e l Presidente, y que 
e l estudio debe ser objetivo y ll e g a r a conclusiones que puedan ser d.e uso práctico 
para prevenir o mitigar esas situaciones. Los éxodos masivos son motivo de grave 
preocupación para todos los países africanos y asiáticos, que soportan la. mayor 
parte de l a carga que representan. Muchos de esos países han hecho siogerencias que 
se han incorporado en e l texto del proyecto de resolución. 

13. E l Sr. HEREDIA PEREZ (Cuba), a l presentar las enmiendas a l proyecto de resolu­
ción E/CN,4/L.1601 que figuran en e l dócilmente E/CN .4/L.I62I, dice que l a presen­
tación del proyecto de resolución E/CN .4/L,1601,demuestra l a preocupación de l a 
comunidad internacional respecto d.e l a cuestión de" los éxodos masivos. Sin embargo, 
varias delegaciones estiman necesario aclarar algunos aspectos generales del proyecto 
de resolución y mencionar l a s causas primarias del problema. 

14. En sU resolución 32/13О l a Asamblea General afirmó que a l enfocar las cuestiones 
de derechos humanos, l a comunidad internacional debe dar prioridad a l a búsqueda de 
soluciones para las violaciones masivas y patentes de los derechos htmanos resultantes 
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del apcúrtlieid y l a diGcrininación r a c i a l y a l a reaJizacién del nuevo orden econó-
nico internacional. Estos dos elementos son indisociables de l a cuestión de los 
éxodos masivos.. Las migraciones en masa de los países en desarrollo son resultado 
d.e l a pobreza inpuesta a l tercer mundo por l a ez-rplctación c o l o n i a l i s t a o imperialista 
y de l a d-esigual distribución de los recursos naturales del mundo, 

15, E l proyecto d-c resolución debe r e f e r i r s e concretamente a probleme^s como l a 
situación de los refugiados palestinos y africanos qiie, pese a su objeto de examen 
en l a Comisión desde hace años, siguen sin solución. La cuestión d.e los éxodos 
masivos no debe u t i l i z a r s e con fines pacíficos. 

16, La propuesta de designar un relator especial para estudiar l a cuestión se debe 
seguir estudiando, pxies quizá no cea e l método más eficaz de encarar e l asunto. 

17. E l Sr. DAVIS (Australia) dice que e l proyecto de resolución E/CÍ7,4/L..1601, tal., 
como se ha presentado, es l o bastante general para tener en cuenta todas la.s preocu­
paciones expresadas por e l representante de Cuba, Como ha señalado e l representante 
del Canadá, e l objetivo diel proyecto es i n i c i a r un estudio de todas l a s situaciones 
de éxodos masivos s i n prejuzgar las conclusiones del relator especial. A j u i c i o de 
su delegación, se puede aprobar e l proyecto d.e resolución s i n más demora. 

18. E l Sr. ПсКП'ШОК (Canadá) señala que las enmiend.as propuestas en e l d.ocumento 
E/CH,4/L. 1621 son inaceptables para su d.elegación, porque va.n en contra de las 
condiciones que ha formulado a l presentar e l proyecto de resolución E/CÍT .4/L,1601, 
La. eniaienda propuesta en e l párrafo 1 prejuzgaría, las conclusiones del estudio 
previsto. Es indispensable que los. miembros tengan confianza en e l r e l a t o r especia.l, 
que debe lle g a r a sus propias conclusiones, 

19. En cuanto a l a enmienda propuesta en e l párrafo 2 , l a Comisión no debe elegir 
una sola entre varias situaciones, pues todas e l l a s son importantes. E l propósito 
del proyecto de resolución consiste en a.segnarar que e l relator especial se ocupe 
de los refugiados de todas partes del mr.nd.o. 

20. Con respecto a las propiiestas de los párrafos 4 У 6, e l orador dice que e l estu­
dio debe ser eficaz y lle g a r a., conclusiones que resulten útiles a l a Comisión. E l 
Secretario General ha informado a l a Comisión d.e que l a cuestión es compleja y se 
debe estudiar a fondo, N0 pueden dejarse las cosas como están. E l problema- de los 
refugia.dos es grave y debe tratarse de halla.rle una solLición, 

21, E l orador anuncia que Ghana se ha sxanado a los patrocinadores del proyecto 
de resolución E/CH . 4 /L , 1 6 0 1 . 

22, E l Sr. AIŒAII (Pakistán) observa que las enmiendas propuestas en e l documento 
E/CH,4/L.1621 preocupan algo a, su delegación, sobre todo porque las d e l e s párra­
fos 1 y 2 de ese documento prejuzgan e l problema de los éxodos masivos, mientras 
que e l proyecto de resolución E/CH .4/L . 1601 t r a t a de que se hâ ga un estudio de 
l a cuestión. Además, las propuestas r e l a t i v a s a l a parte d i s p o s i t i v a del proyecto 
de resolución tienen por objeto reducir el alcance de las medidas previstas. 

23» Por consiguiente, s i los patrocinadores de las enmiend.as insisten en l a pro­
puesta del párrafo 2, que.su a.elegación podía haber apoyado en otro contexto, se 
reservará e l derecho de presentar una enmienda adicional en que se tengan en cuenta 
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los millones de reftigiados del .Afganistán y de l a Kampuchea Bemocrática. Análoga­
mente, s i los patrocinadores i n s i s t e n en su propu.esta diel párra,fo 5? ЯР-^ по traita 
d.el motivo p r i n c i p a l d-e los actuales éxodos, e l orador presentará una enmienda en 
l a qiie se señale que l a causa primera del problema, como confirman muchas resolu­
ciones de l a Asamblea General, es l a agresión extranjera contra l a integridad 
t e r r i t o r i a l y l a soberanía di.e los Estados. 

24. La enmienda del párrafo 6 tiene evidentemente por objeto archivar e l asunto 
Y no concuerda con; las enmiendas re l a t i v a s a l a parte del preáiubulo, que son cate­
góricas acerca de las causas del problema de los refugiados. Por tanto, su delegación 
se opone enérgicamente a las enmiendas propiiestas. 

25. E l Sr. EL-FATTAL (República Arabe S i r i a ) dice que,desde 1948, l a Asamblea General 
y varios órganos de las Naciones Unidas han reafirmado e l derecho de los refugiados 
palestinos a regresar a su p a t r i a . Hasta ahora ninguno de esos refugiados ha podido 
hacerlo. Por consiguiente, los patrocinadores die la,s enmiéndaos desean señalar a, 
l a atención d-el re l a t o r especial qu.e l a persistencia d.el colonialismo es una causa 
del problema de los reftiglad.os. Los miembros deben tener presentes l a s realidades 
internacionales y no limit a r s e a s o l i c i t a r un estud.io puramente académico. E l pro­
blema d.e los refugiados palestinos es un problema, mundial e incumbe a todas y cada 
una de las d.elegaciones. 

?6, La Sra. PALiiRCA ( F i l i p i n a s ) , hablando en nombre de l a s naciones de l a ASEAN, 
tiu x'ix̂ de aceptar las enmiendas proptiestas en e l documento E/CH . 4 /L,1621 , pvies l a 
identificación d.e dueterminados éxodos entre otros de igual magnittid e importancia 
niega todo e l espíritu del proyecto de resolución E/CN . 4/L.I6OI. 

27.. E l Sr. ORTIZ RODRIGUEZ (Cuba) desea aclarar que de l o que se t r a t a no es e l 
problema de los refugiados. La Oficina del Alto Conision3,uo de las Naciones Unidas 
para los Refugiados se estableció para ocuparse de ese problema. Su delega,ción 
rechaza las tentativas nu.e se hateen de crear confusión en e l examen de una cuestión 
que es perfectai'nente clara,. A este respecto, advierte que l a enmienda, propuesta 
en e l párrafo 2 del docujiiento E/CN . 4/L.I62I se r e f i e r e a varios derechos humanos. 

28. E l or. l^iESIGYE (Uganda) seua,la que, s i bien l e preocupo, l a crítica situación 
de los pa,lestinos, cree que l a Comisión no d.ebe eleg i r una situación determinada 
de refugiados. 

29. A su país l e afecta e l problema de los éxodos masivos desde hace 18 años y ha 
recibido miles de personas d.e los países vecinos. Conforme a av. experiencia, no 
puede estar de cictierdo en que los éxodos masivos tengan una ocla causa primera. 
Algu.nas de las enmiendas propuestas tienden a preju.zgar l a cuestión, y aunque e l 
orador comparte los sentimientos de los patrocinadores d.e las enmiendas, les pide 
que no insist a n en sus propuestas, ya que e l proyecto de resolución E/CN,4/L.1601 
atiende a l a mayor parte de sus preoctipaciones. 

50. E l Sr. IIAKSIHOY (República S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r i i s i a ) dice que su 
delegación apoya plenamente las enmiendas propuestas en e l docujnento E/CN . 4/L . I 6 2 I . 
Con respecto a l a enmienda propuesta en e l párrafo 5 de ese docimiento, e l orador 
destaca qtie es indispensable indicar la,s causas d.e los éxodos masivos y no entiende 
por qué algunas delegaciones objetan a l texto propuesto. Cree que l a propuesta del 
párrafo 5 fortalece e l proyecto de resolución E/CN„4/L.1601 y l o hace más específico. 
Tampoco l a enmienda del párrafo 7 debiera dar lugar a ninguna objeción. A j u i c i o de su 
delegación, las enmiendas propuestas mejoran mucho e l texto d.el proyecto de 
resolución E/CN,4/L.1601. 
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31. E l Sr,. R/J:iIGA ( P i j i ) indica que las enmiendas propiiestas resultan inaceptables 
a su delej3,ción pox. les motivos ya a,ducidos por otros patrocinadores d.el proyecto 
de resolución E/'^IT,,4/1.1601. 

52, E l Sr, ЫсКШ'ТОП (Canadá) suma su delegación a l llcimaraiento hecho por e l repre­
sentante de Uganda a los patrocinadores de las enmiendas para que las r e t i r e n . 
Señala q.ue las opiniones de las delegaciones interesadas se ha,cen constar en e l 
a.cta y que se ha tomad.o debida nota de e l l a s . E l orad.or subraya l a necesidad d.e 
que los miembros traten de hallaj: los medios die resolver o l problema do los refu­
giados. E l proyecto d.e resolución se ap l i c a a. todas las citua,ciones de refugiadlos, 
incluida, la. que preocupa a los patrocinad.ores d.e las enmiendas. 

33. Con respecto a. las observaciones del representante de Cuba, e l orador dice que 
e l Alto Comisionado de las Haciones Unidas para los Refugiad.os tiene un mandato 
concreto qu.e es de índole hiimanitaria, y que e l estudio de las causas de los éxodios 
masivos está fuera de las atribuciones d.el Alto Comisionado. 

34. E l Sr. ORTIZ ROSllIGUEZ (Cuba) señala que su delegación se ha guiado por e l 
deseo de arrojar luz sobre l a sitxiación que se examina. En ar3,s de los millones 
de refugiados de todo e l mundo, exliorto a. los pa.trocinadores di.el proyecto de reso­
lución que incorporen l a alusión a la. resolución 32/15O de l a Asamblea General que 
aparece en e l párrafo 1 del doctimento E/CÏÏ ,4/L .1621. Ibichas situaciones de éxodos 
masivos se deben a las condiciones económicas que reinan en los países de que se 
tr a t a , hecho que l a Comisión debe tener en cuenta. 

35» Con miras a lograr una solución de transacción, sugiere que de momento no se 
tome ninguna decisión sobre e l o.sunto a f i n de que las delegaciones interesadas 
puedan celebrar consultas oficiosas. 

36, Así queda acordado. 

37, E l Sr.. БЕАПШЕ (Canadá), a l presentar e l .proyecto de resolución E/CH , 4 /L . 1 5 9 8 , 
dice que los patrocinadores atribuyen gran importancia a 1." obligación del individuo 
de esforzarse por l a promoción y l a ùbservancia. de los derechos hiimanos reconocidos 
en los Pactos Internacionales de Berechoc numa,nos, j a l e j e r c i c i o por los gobiernos 
de sus dierechos y responsa.biliàades en l a promoción de l a observancia, efectiva de 
los derechos humanos. Esas responsabilidades están consagradas en los Pactos Inter­
nacionales y se r e f l e j a n en e l preárubulo y en los artícrlos 10 y I9 de l a Declaración 
Universal de Derechos Huíaanos, 

38, E l Consejo Económico y Social y l a Comisión han aprobad.o varia.s resoluciones en 
las que se destacan los cierechos del individuo. E l orador se refi e r o en part i c u l a r 
a l a resolución 23 (SC'ZVl) de l a Comisión, cuya aprobación fue s i n duda una de las 
realizaciones más importantes de l a Comisión en su 36-' períod.o de sesiones, 

59. E l propósito del proyecto do resolución E/C1T„4/L,1598 es dar una expresión 
piráctica de l a resolución 23 (JCXXVl) de l a Comisión a l pedir a l a Subcomisión de-
Prevención de Discriminaciones y Protocción a l a s Minorías que prepare en su 54^ 
período una serie de principios que r i j a n e l dierecho y l a responsabilid^ad del i n d i ­
viduo de promover l a observancia de los derechos humanos y las libertades fundamen­
tal e s . Esa serie do princ i p i o s representará un paso modesto pero p o s i t i v o , que 
los'patrocinadores creen-es la. mejor mañera d.e enfocar e l establecimiento de normas 
internacionales que r i j a n l a jjromoción y l a observancia de los derechos humanos. 
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40c. E l PRESIDEtITE responde a una petición del Sr. II'BAYS (Senegal) que l a Comisión 
aplazará su езсалгеп del proyecto de resolución E/CN.4/L.I59Ó a, f i n de-dejar tiempo 
pera consultas entre los patrocinadores' y las delegaciones que han propuesto 
enmiendas, en p a r t i c u l a r , las delegaciones que han presentado enmiendas en los 
documentos E/CH.4/L.1612 y E/CÍI.A/L.ÍOI^, 

41, E l Sr, BOEL (Dinamarca), a l presentar e l proyecto de resolución E/CN,4/L,1584., 
dice que l a Asamblea General, en su resolución 55/l90> pidió a l a Comisión que estu­
diara l a posibilid.ad die ampliar e l mandato del Fondo Fiduciario'de las Naciones 
unidas para Chile. A este respecto, los países nórdicos han observaodo la, f a l t a 
de apoj^o a ese Pondo y e l interés expresado por varios países por l a crea,ción de un 
fondo de alcance más amplio. La opinión general que se desprende de las consultas 
sobre e l tema pa,rece ser que e l concepto de violaciones manifiestas y p8,tentes die 
los d.erèchos humanos es •demasiado amplio para que oe aplique a l a designación de 
un fondo. Por consiguiente, los^patrocinadores del proyecto de resolución E/CN,4/ 
L ,1584 han decidido aplicar varios c r i t e r i o s para determinar l a clase de situaciones 
a las que se podría aplicar e l mandato ampliado del fondo propuesto. Han d.ecidido 
que para prestar atención a los casos, éstos dieben ser de índole particularmente 
t e r r i b l e , estar bien definidos y revelar una necesidad especial de ayuda. Conforme 
a este c r i t e r i o , se ha decidido que e l fondo se aplique a los casos de tortura, que 
es ггпа violación de los derechos hiimanos totalmente indefendible y prohibida por 
varios instrmientos internacionales, aunque por desgracia, su práctica siga estando 
difundida. 

42, E l fondo seguirá siendo voluntario. Por consiguiente, e l apoyo a l proyecto 
de resolución E/cn,4/L . l584 no implicará ninguna obligación de contribuir. Conforme 
a l inciso a) del párrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a del projí-ecto de resolución que 
se recomienda a l a Asajnblea General que a,pruebe, l a ayuda se prestaría, por ejemplo, 
por conducto de organizaciones que son reconocidas como entidades consultivas por 
e l Consejo Económico y Social y tienen derecho a encaminar l a asistencia de confor­
midad con l a práctica normal de las Naciones Unidas. Evaluará las condiciones de 
ayuda una junta de síndicos compuesta de un presidente y cuatro miembros, que actuarán 
a título persona!.., y que serán designado;: por e l Secretario General teniendo debida­
mente en cu.enta una distribución geográí'ica equitativa y previa consulta con sus 
gobiernos. Como directriz.general, se dará prioridad a la,s víctimas en los Estados 
en que las situaciones han sido objeto de resoluciones o decisiones de l a Asamblea . 
General, del Consejo Económico y Social o de l a Comisión de Derechos H-umanos. 

43, E l nuevo mandato del fondo no implicará ninguna disminución de l a preocupa,ción 
por l a situación de los derechos luunanos en Chile; se pueden seguir examinando los 
casos de ese país. Además, no se pretende qu.e la,s contribuciones a l fondo se 
d.esvíen de l a o,sistencÍD, a l desarrollo; en e l ca,so de Dinamarca, en que e l porcen­
taje xiel PÎŒ destinado a l a asistencia para e l desarrollo es uno de los más altos 
del mundo, las contribuciones serán con cargo a los recursos para l a ayuda humani­
t a r i a , y no a los recursos para l a a,sistencia a l desarrollo. En tod,o caso, es • 
improbable que l a s contribuciones sean tan grandes que tengan un efecto perceptible 
sobre las sumas acigna,das a otros fines, 

44.. La aprobación del proyecto de resolución E/CN,4/L,1584 constituirá una de las 
importantes realizaciones de l a Comisión en su actual período de sesiones; a,demás, 
será ejemplo de la. procupación de las Naciones Unidas por los derechos humanos en-
general y por l a utilización de l a tortura en p a r t i c u l a r . 
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45. Él Sr. ZOEDI (Unión de Repúblicas Soci a l i s t a s Soviéticas) observa gue su 
delegación reconoce l a preoctipación humanitaria que inspiran las propuestas conte­
nidas en e l proyecto de resolución Е/СП.4/Ъ .1584, pero opina que las medidas del 
tipo propuesto deben formularse de manera muy precisa, 

46, E l fondo voluntario ya existente se rige por un mandato que se r e f i e r e a un 
país determlnadoi una ampliación automática del alcance d e l mandato no sería n i 
acertada n i razonable, y podría socavar gravemente l a función del fondo, en par­
t i c u l a r porque no sólo existe para a s i s t i r a las víctimas de l a tortura, sino de 
las violaciones de derechos h'umanos en general en e l país de que se t r a t a . 

4?.. E l representante de Dinamarca, a l introducir e l proyecto de resolución ha 
dicho que l a asistencia se encauzaría por los conductos normales de las Naciones Unidas. 
Pero e l concepto de conductos normales es demasiado vago para que se aplique.eficaz­
mente en un caso determinado. Está además l a cuestión de l a objetivid.ad; no está 
claro quién pued.e pedir asistencia del fondo. A este respecto, todavía se está 
trabajando en e l proyecto de convención contra l a tortura. Una vez concluida, esa 
convención puede dar di r e c t r i c e s t i t i l e s para, ocuparse del problema de que se t r a t a , 
que implica l a tortura en gran escala más bien que l a individual; por consiguiente, 
habría que aguardar a que se termine y apruebe antes de enmendar e l mandato del fondo. 

4-8. A su delegación también l e res u l t a difícil aceptar l a referencia, en e l inciso a) 
del párrafo 1 del proyecto de resolución recomendado a l a Asamblea para su aproba­
ción, a las violaciones por parte de Estados en que l a situación de los derechos 
humanos han sido objeto de resolticiones o decisiones de l a Asamblea General, del 
Consejo Económico y Social o de l a Comisión de Derechos Humanos, Ha habido muchas 
de esas resoluciones, algunas de e l l a s , de hecho, en e l sentido de que ya no hacía 
f a l t a examinar determinadas situaciones. Por consiguiente, esa parte del texto 
podría dar lugar a confusión; hace f a l t a -una redacción mucho más precisa, 

4 9 . A f i n de superar las d i f i c u l t a d e s , l a delegación soviética desea presentar 
varias enmiendas a l proyecto de resolución E/CN.4/1,1584, • 

50. En e l párrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a , se deben reemplazar las palabras "a que 
recomiende l a Asamble General que convierta" por "a que examine l a cuestión de 
convertir". En e l mismo párrafo, se deben s u s t i t u i r l as palabras "aprobando e l 
siguiente proyecto de resolución" por las palabras "y a que recomiende que l a 
Asamblea General apruebe e l siguiente proyecto de resolución", y se deben eliminar . 
las cinco líneas siguientes, 

51. En e l proyecto de resolución que se recomienda a l a Asamblea General para su 
aprobación, las palabras "cuyos derechos h'umanos hayan sido gravemente violados", 
en e l inciso a) del párrafo 1, deberían i r seguidas por l a s palabras "en Chile", y 
suprimirse e l resto del inciso a) del párrafo 1, Se debería enmendar e l inciso b) 
del párrafo'1 de manera que diga "Estudiar l a cuestión de l a p o s i b i l i d a d de u t i l i z a r 
e l Pondo para proporcionar ayuda a las víctimas de-la tortura, y también l a cuestión 
die los conductos que sean aceptables desde e l punto de v i s t a de l a Carta, de las 
Naciones Unidas para, s-uministrar esa. ayuda en los casos en que l a tort-ura se prac-. 
tique en escala masiva". Se deberían suprimir los i n c i s o s . c ) , d)-e) y f ) del 
párrafo 1. Se debería su.stituir e l pá̂ r̂afo 2 por e l que sigue: - "Pide a l Consejo . 
Económico y Social que examine detalladamente l a cuestión de l a p o s i b i l i d a d de 
introducir los cambios que proceda en e l mandato y l a designación del Pondo habida 
cuenta de las observaciones formuladas durante e l debate de esta cuestión en l a 
Asamblea General y después de terminada l a redacción de l a convención contra l a 
tortura y otros tratos o castigos crueles, inh-umanos. o degradantes". 
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52.. Se debería reemplazar e l párrafo 2 del proyecto de resoln . c i6n que ha de apro- . 
bar l a Comisión por e l siguiente: "Pide al-Secretario General que presente a l 
Consejo Económico y So c i a l , l o antes posible después de l a terminación de l a 
labor sobre esa convención, un resumen d.e las observaciones hechas durante e l 
debate sobre esta cuestión en l a Asamblea General y en e l Consejo Económico y Social". 

55. E l Sr." БОЕЬ (Dinamarca) respondo a las observaciones hechas por e l represen­
tante de l a 'URSS que l a Asamlalea General ha estudiado, e l asunto de qu.e se t r a t a y 
que e l proyecto de resolución E/C1Í,4/L.1534 l l e v a una semana ante l a Comisión. 
Además, se han celebrado extensas consultas con l a delega,ci.ón de l a Unión Soviética. 
En l o que respecta a socavar e l Pondo Fiduciario de las Naciones Uniâ.as para Chile,:, 
e l orador señala que su país ha aportado une, contribución a ese Pondo, y l a Unión 
Soviética no. E l orador no entiende por qué se ha de negar l a oportunidad de 
aportar contribuciones voluntarias a los países que l o deseen, aunqtie l a Unión 
Soviética no l o haga. En cuanto a l a ayuda que se ha de transmitir a las víctimas 
de l a tortura, e l orador observa que en e l ca,so de Chile, e l Consejo Iîundial de 
las Iglesias y l a Cruz Roja han demostrado qiie puedien estaLlecerse conductos e f i ­
caces para esa asistencia. Tampoco puede estar de acuerdo con que haya ambigüedad 
alguna en cuanto a quién es víctima de l a tortura. Ya se dispone de una c l a r a 
definición de tortura, aunque todavía no se disponga del proyecto de convención que 
se está prexoarandio sobre ese tema. E l proyecto de convención sobre l a eliminación 
de l a intolerancia r e l i g i o s a ha estad.o pendiente durante 20 años, y l a misma suerte 
podría correr fácilmente e l proyecto de convención contra l a tortura. No se j u s t i f i c a 
l a vinculación de l a propuesta con e l proyecto d.e convención contra l a torttxra. 

54». En cuanto a las funciones de la, junta de síndicos para e l fondo propuesto con­
forme a l a práctica admiinistrativa normal los detalles cotidianos deben dejarse a su 
discreción, pero se deben proporcionar cierta„s diirectrices, por insuficientes que 
sean d.esde e l punto d.e v i s t a estrictamente jurídico. 

55. E l orador tampoco está de acuerdo con l a sugerencia de que e l Pondo no proporcione 
asistencia más que cuando l a tortura se haya cobrado muchas víctimas. La tortura es 
inaceptable cualquiera sea e l número de "íctímas, y l a junta de síndicos debe determinar 
quién tiene derecho a ayuda. 

56, En conclu-sión, e l orad-or expresa l a esperanza de que e l representante d.e l a 
Unión Soviética r e t i r e sus enmiendas y acepte e l proyecto de resolución en su 
forma actual, 

57» E l Sr. БЕ1ГШ1 (Nigeria) dice que s i bien l a delegación de Dinamarca ha d i s i ­
pado algunas de sus dudas respecto del proyecto de resolución E/CN , 4 /L . 1 5 8 4 , todavía 
no está convencido de que vaya a. ser posible i d e n t i f i c a r l as víctima.s de l a tortura 
en un país s i n i n j e r i r s e en sus asuntos internos, por l o menos antes de qu.e termine 
e l proyecto de convención, que sigue siend.o tema de gran controversia, y se disponga 
en él l a sa,lvaguardia d.e un mecanismo adecuad.o de aplica.ción. Incluso l a Comisión 
Internacional de Juristas ha a.bogado por un protocolo separado y facu l t a t i v o a l 
proyecto de convención con e l f i n de f a c i l i t a r su aprobación por los países cuyos 
sistemas y pri n c i p i o s jurídicos diferentes les impid.en elaborar un enfoque común 
de esa convención. También se deben tener en- cuenta las consecuencias financieras 
de l a propuesta, pues los recursos disponibles ya, son limita,dos. 
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58. Згг-delegacián comparte totalmente los motivos hmianitarios de l a propuesta, ' 
pero cree que con tantos piixntos v i t a l e s por resolver, sería preferible i n v i t a r 
a los Estados lliombros a que formulen observaciones respecto de sus diversas 
consecuencias. 

59» E l Sr. BOEL (Dinamarca,), cue habla, en nombre de los patrocinadores del pro­
yecto de resolución E/CIÍ„4/L.1584, dice que e l efecto de las eniniendas soviéticas 
sería aplazar l a adopción de medidas hasta que se haya, terminado l a convención contra, 
l a tortura. Como acaba de poner de manifiesto e l representante de Mgeria,, es тгзу 
inseguro cuándo estará l i s t a esa convención. E l orador, por consiguiente, se opone 
a las enmiendas soviéticas y espera que e l proyecto de resolución se apruebe s i n 
enmiendas y por gran mayoría. 

Se levanta l a sesión a las 13 .05 horas. 




